
Krijgs articlar som
fordom then
stormechtigste furste
och herre, herr
Gusta...

Gustav

Kgl.förordn. 1621



KrMs Articlar
söni ft»rdSMthett

Stormechtigste Furste och Herre/

Km lustass Adolph/
Hm andre och fiorcl Gwerlgeö/ Göthes

och Wendes Konung/Storfurste ti!Finland / Her-
tig vchi Estland ochKarelen/ Herre vthöfwer

Ångermanland/ etc.

UoffwärdsgstLamtnnclsc / Hafiver
låtit göra och författa/

A. JM DC. XXI

STOCKHOLM,

Trpekthoos tzmnchWser.



 



Finland / Hertigh vthi Estland sch Carelen / Herre vthöfiver Inger-
manland/rc. Göre witterligit/ateffterfom vthi förledne Tijder
den ringa Krijgs Difciplin och Ordning som här hafwer warit i Brwk/
är ock sä effrer handen förtappat och nedertagd / och i samma stadh akt
Oordning ochstelffswäldvpkommeniblandKcijgsfolcket ochinrijtadr
förmedelst hwilkct fomoffrast staDa och stora nederlagh inedhFädernes-
lansens stava och yttersta Förberfftagne äre: Och wij betrachtandeS
atRijkfens Aörswar och Wals-rd / näst Guvh pä godt Krijgsfolck och
ett wälförordnat krijgs Regemente oc?) Difäpiin bestar / garna däreff»
ter trachte / och ost winlägget at Ähra / Dygd och mandom mä inrotas
vthi Krigsfolkedtsmovh och Sinne: All Keegheet/ Siälffswätd och
Odygd förtagas/fampt genom Walgerningar/sampt härde Straffi
och hwar man til lydno / Hörfamheet / stneWapens rätta Brwk och
Hffning / sä ock alt annat som Kriget kräfwer mä tilwänias och finnas
när oMtränger sä myckrtmodigare/säst>m och otblifwa för stjn Olycka
i tijdh warnadrr. Och där nägon för sttt förseende stuld kommer pä
straff / at han ickemä tunna säya stg sädant tilffrenve icke wijst hafwa.
Därföre hafwe wij lätet kfwerseedee förrige krijgz Artiklar där aff ta«

grehwadh nyttigt haffwer synts / och sä författat effterfölliande Arti"
klar; Hwilke wij wele »t stole affaltKrigsfolcket / vevb ware figh In»
l lndst eller Fremmad/Ryttare eller Knechter/som i War och Crono»
nes tienst brukas / beswäries / achtes / obfervcras och effterkommas / sä
ock vthi alle Krigsrätregängeroch Dommar hafwa laga krasst/ och til
exccuclon efftergättgen warda. Aij Ess"



EffteraMyckakommeraff Gudi/ och ale Zhristet
Folckbör honsmdyrcka/fafom han sigh i sitt Srd vppenbaret

v^Ihafwer -Derförestal här medh altafiguderij wara förbudit / och
ingenAffgudsdyrckare/Trullkarl eller wapndöfware i Lagret oc ibland

Krijgsfolcket lijdin warda / vthan der nägon besläs at dyrcka oc tilbidia

AffZUdar / etter döfwe Wapn och Wärior / och vmgäs medh Truldom
eller fadaneochristeliAeKonster/ ochhan effter stälig vnderrättelfeicke
affstär och sigh ratta läter/tästal emoot honom proccttcra^effterGudz
och Sweriges Lagh / och der til ewentyrs för nägre omstendigheeter stul
kunde falla beränckiandew da stole sadanne
«th minfionneförwijfäs Lägret och altgemeenstap medh wart Krijgs-
folck.

n.
Hwilkensom försmäder HERransNampn / drucken eller nöchter /

och blifwer der til wunnen medtwwitnen/han stat Döden döö vthan.
allenädher-

Hl.
Gör nägon Gackerij och Apespeel affGudztiensten / bespottar Gudz

Ord och dee högwardige heligeSaemmenrcn, och blisiver d^r nied besiage/
han stal först hafwas til Lägrets LonWorium Lcclctt-sticum; och där
hanshänlige ord finnes affLonttttorisIittus-at wara med nägon För«
smädelseoch Nättema bemängde / stal han fedan effter deras advis oc

-etanckiande dömmas tilSwärdet och exceurergr vthan näder;äre hans
ord vthanFörsmädelse / och allenast affobetänckfamheet och Lättferdig-
heethärflutne/ stal han förstereefansläs iIarn i fiortondagar/och bö-
ta til Hospitalet en halffMänadts Säld / sä ock-andre reesan -och tredie
resan ttarckcbulcrLS.

IV.
AttGudz Nampns mitzbruk,nedh siväriandeoch bannandestal

wara förbudit; Finnes nägon och öfwertngetz sädnat at göra t-ha«
stigheet eller affnägot Zfwer vthi sittKatt / dä gifwe därföre effter fem
han är til vthi Fattigas bössan / eller pundes i Regomentz asyn ta ello -

rum är hällit z Gör ded nägon affen lättferdig Sedwana etter i Dryc«
kesmäl/täböte en halffManadts fald til Hospitalet/ och vthi näste



ekorum mitt i ringen g öre Gudi affbön pä knaalt medan ekorum
rar/ och härwarePrästenMälsägaudevthi..

V.
Och pä det ensann GudMuchtanvthi KrrgSfolckeds hierta inrotas

mätte/därföre wele wijathwarMorgon ochAffton stalLkorum hällas
i Lägret afi alt KrigSfolckei / och först tck-giftvasaff Fältherrens/ eller
däns Lägret cowmenäersrTrumpetares stdan sirar där vppä swaras
affalle RytteruesTrumpetare och MechtermsTrumslagare tillijka
bade vthi begynnandet ochändandet / och sa hälla alle Prästerne Lko»
rumochböön tillijka'..

VI.
Hivilken PräflLKomm försummar at hälla /vthan bewijtzlig fiuk«

Voms/ eller annor laga förfall/ böreför hmar gäng. en halff Mänadz:
Sald til Hospitalet..

VII.
Hivilken Soldat OKomm försummar / stal förstaoch andra gängen'

affstnRootmästärepundas: Tredre gängen stände i Halsijärn dagh
och Nätt / där han icke lagha förfall hafft hafwer. •

-
. VIII.

Hwilken Präst drucken befunnen wardernär GKorumaff honom ;

hallas borde/staltwennegängor affFält.GorEoriuM; mm;
tredie gängen vthur Lagret förwijsas.

IX.
Alle manlige Högtisdzvaghar / och ath minste hMarieSöndagh /ftal l

Predikning hällas / och dar til om Lägenheeren sä tilläter / en gäng i we«
tän / särdeles när icke nägon annan helig Dagh infaller: och' ftal Pre«
dikningen pä samma sätt som LKorum ti lkänna gifwas. Hoo Ptedik» -

ningenförsumar / Präst eller Soldatvthan laga Förfall och märcke* -

lig ovndwijkelig hinder / straffes som om Chorumsagdtär.
X. .

-

;

Alle Marcatenteroch Tappare/stola sluta deras Bodar sä snart'
tektttilPredikiungen gifwit warder.- säfom ey heller vnder Ghbrmn
fälia nägotOöl/Wijn/Brännewijnetc. vth.. Finnesnägonochbe«

, släs at göra här emoot/ och sälia nägot vth nredan Prädikningen och
Vlcsrumvppästär/hafwe förbrutit sitt godzi halffparten til- Gener»!

Ptophvssen



Prophosien/ ochhalffpartentilHofpitalet / och sittieendaghi Hals'
Mrn.

XI
Alle Coliatz oc Gästebodhstole äterwända närGudztiänsten hällas

kvidh straffsom om Lstorums försumelsevthi den siuende ^rriclen fagdt
är /ochbötheändähwarSoldattilHofpitalettwäöre; men andre be-

fälhabere /Hwar effrer som hanär til / estrergovemänsord.
HI

Bthi alle för i^Ährenden/ hwar ingen annan klaghar / flole Prä-
sterne Mälsägende wara / och den brotzlige angifwa för hans Ofwerste
eller Ryttmästare / eller därhän stelffOffverste eller Ryttmästare är >

eller elliest ingen Offwersteeller Ryrtmäftarevnderkastat; för Fälther-
ren / och han wari plichrigar staffa honom rÄt.

XHI.
Alle Präster som brukas vnder Krigsfolcket stole förordnas aff Bk-

stopen vthided stifftdörFolcketär hmema.ZngenOffwersteeller Rytt-
mästare hafwe macht at antaga nägon Regementz eller Ryttare Präst
affegit godh tyckie / vthan läre stgh nöya medh den som Bispen honom
tilordnanveswarder.

XIV.
Och pä dedh alle Capitels faker icke mindre i Fält än elliest mäge or-

denteligen ransakade oc!' affdömde wara; Tä förordnewij iLägredtett
(^onstllorium llccielisstlcum, för hwilket stal wara prLciäenrwäräld-
sieHoffpredikant / när wij fielfwe i Fält äre / eller i tvär .fränwaru 6c-

nerLlensPrädikant/ochhansoräingrie^llelorcs stole wara alleRege-
mentz och Ryttare Präster /hwilke wij gifwe fullmacht at rrsÄera och
siita alla Capitels saker effterGudzLagh och KyrSieordningen/ och
hwad de i sä mätto göre / ware sä krafftigt säsom dedh vthi nagotÄvnat
orclinari (lonllLorro förhandlat tvoro.

XV.
IM» Höffwedzman stal inä antaga nägon Präst vthanÄfwerstes

pch eonststorij samtycke. Myckit mindre stal han mä nägon affdancka t
eller affKaUetsättia/ vchan han affLonststsun odugse och owärdigh
befinnes.

Finnes



XVL
Finnes nägon Krigspräst vinos vth» Lärdom eller tcfwerne/dä stak

hans Ofwerste eller Ryttmastare antenfielffeller genomnägon annan
anklaga honom för Lonllkorio^ och där Käremälen sanne och grunda»
de finnes / dä mäge de sättia honom isrän tjänsten och Predikoemberet/
effter sobrotten är til. Klagar icke östversten eller Ryttmästaren anten
förFörfumelse eller Madhälvstuld / tSklage hoo somPrästen beslärvti
»lägot dedh förargeligit ar. Och där ingen annan finnes som klaga wil
och Lasten är norori, tä fiämme Lonllllsrlum honom fielff/ och xrsell-
<äcnre»förordne en Prästrnan som honom anklagar och Rätten söker /
altFörty at allFörargelse ma vndstys/och Led gemene Krigsfolckettil
GudeligheetaffPrädikantens exempel och Lefwerne bewektwarda.

XVII.
Säsomnualleigemeenhafwelofwatochswurit at ivela ost ratta

Lydno hälla och Budh wärt stända / altsä jkoledeoch desse Artiklar häl.«
la / och medh vpräckteHänder swäria effrerföliande Eedh.

Gemene Befahles och Soldarernes sä
ochRytternesEedh.

»AghNN.lofwar ochsiväl-MMlawaraden stor-
mächtigsteHögborne Furste och Herre / Herr Gustaff Adolph /

Sweriges/ Göthesoch Wendes Konung / Storfurste til
Finland / Hertig vthiEstland ochCarelen/Herre vthöfwerZngerman»
land etc. och Sweriges Rijke/ en huld och trogen Krigsman och Tie»
nare/i alle mätto sökia och fordra H. K. M.tz och Rijkfensgagn och
wälfärd/hindra och affwäriaH.K.M.tz ocRi-kfens stada och fördärffk
echitijdhtilkännagifivaochwarnaför H.K. M.tz och Rijkfens Olyc»
ka.. Sedan wil iagh migh och rätta effter KrigsArtiklarne sommigh
föreläsne äre / och dem effter mijn yttersta förmägo effterkomma och
full göva / och migh manligen hälla i Slacht / Skärmytzel och
Storm til Land eller watn / där vthi iagh effter Lägen beeren kan koMa
och förordnat warda. Iagh stal och wil willigh och flijtigh wara at
waka och arbeta til Konungens ach Rijkfens bästa / thtt ware i Fält/pä
Fästningar/Skepetterelliesthwardedhkan befalt warda. Mijne
Defählhabereoch Förmän stal iagh lydno stända i allo thy the til Kö»
nungens nytto och gagn biudandes lvarda / och migh för Gudh / Ko»
nungenoch hwar ährlig Man swarligit är. Iftan Fahnan och thet
Dkn som iagh ynderförordnatär stal iaghickewijka/eller mig vndan»

' "" "

MM



' dölia / vthan thensölgächtig ivara sä offra mig tilsagdt warder/»cke hel«
ler iFält ther ifrän fly medan mitt Lefwrrne och halsa thet tillåter / ocy t

alle Krigsnöder för troheet stuld hafwa ofpardt / LiZffiLefwerne oc för-
mägo / och i allo thy som förr"mig såsom en ährlig Krigsman wäl an«

stär/ förhälla / och sä widt migh nägot Katt affH.K.M.tz är betrodt el-

ler framdeles kan betroos /thet medhåll M effterkomma / Sä beder

■ iagh mighGudh til hielp til Lijff och Siätt som iag thettroligen häller.
XVII!

Alle som nu ärseller framdeles rilkomma i hwad heller the Corpor»
lige Eedengiort etter eygiort hafwa/stole wara styldige at hälla och
effterkoMa deffe Artiklar och där effter dömas / särdeles medan the i fält
och pä Arbete äre stadde.

XIX.
'Effter nu intet Regemente kan hafwa beständ / som icke är funderat

' pä itt rätt Sätt och wist mättat binda och lyda. Tä stalhwarochen
wetta.dedhwij sasomSweriges Konung / äre den/vppä hwilken alle

dee/ ehooderäre/ högre eller lägre / som krigsmän wara wele och stole/
äghe hafwa stnstörste oc högste vpstcht; Och at där wär Maijestet när«
warandeär/tääterwande alle wäre oKcercrs och Bsfalningsmäns
macht och Mystdighect / sa widt dem icke wär wilia at effterkomma oc .i
warcket ställa / sarstilt aff otz pälägges.

XX
Thernäst stole och alle bäde befähl och gemene lydige wara wär och

RijksensMarst/ heller then som wijvthi hans stadh til Fältherre för«
ordnandes warde / vthi alt thet /och sä länge han dem biuder / som lan-
da kan til wärt och RrDensgagn och nytto.

XXI.
'

Hwar och en Krigsman äger Marsten hedra och iwyrdning hälla/
säsomwärtsändkbudh/ ben wärt Rum förcrader/ icke mindre än ost
stelfiveomwijtilstädeswore;ochehoo honom häder medh-ord som
spotzste äre och ickeÄhran angä/vthan elliest lända honom til förklening/
straffeseffterkrigsrättensdoom/antentil2tffbön/järn /hächte eller
annat LlbirrLi straff/ effter som Personen och orden äre.til.

xxn.
Ga the heder och Gra an / straffestil Lijfivet/hwar hanthem ickebe-

wijsa kan medh fnllom stälom / som orden sade.
Eho,



XXIII.
Ehoo som stgh emoothonomvphäfwermed wäpnadt hand wiliandes
honom medh wrede angrispa / miste Lijffwet / anthen han stade göre el-
lerey.

'

,

XXIV
Elär nägon effter honom medhNafwan/ miste stjn Högre Hand/

hwadh heller han räkade eller icke.
XXV

Nu kan hända at han som Marst eller Fältherre är/ nägon R-b-
dersma» aff Adel ekler Oadel vthan om sttt kall / affhastigh wrede vthi
Collarr eller eliestsäledes medh ord etter gärningar förtörnar / at thet
enoniRiddersman icke star til at lijda; tä klage then sadant tvederfars /
Mursten saklöst an för Krigsrätten / hwarest Marsten honom swara
och tilfyllestgöra stal / effter deras Dom / och somsaken är til.

XXVI.
Säsom om Marstensagdt är / sä wariLaghsamma / om alle andra

höge katt/säsomFältMarstalken/6cneraIen för ärrtt^
mästaren / 6eneralcn för Cavalleriet, Fält O wartermästaren oc Mun-
sterherrernei och andre som vpstcht i Lägret hafwa'stole / medh sädan be-
sted / at hwar hedra och wyrda dem som öfwer honom äre /och niute öf-
wer andre som vnder honom äre / för?'° Rättigheeter och xrVemincnrr
widh sädant strafftilgörande som sagdr är.

XXVII
Lijka som alle/bäde Besähl och Gemene/ äre styldige ät wyrda och

lyda stn Fältherre och 6cneraIEmbcten: Sa äga och atta the som vn-

der ett Regemente äre/the wari stgh Besähl etter Hemene Ryttere/
wyrda och lyda sinöfwerste/OfwersteLeutenampt/Oftverste Wacht-
mästare och Owartmnästare / och dem vthi tilbörligit anseende hafwa.

XXVIII.
Sätter stgh nägon affBefählet etter gemene Ryttere och Knechter

emot sin Offwerste etter andra affderas öfwer Besähl / görandes dem

nägon meenl hinder hään etter spätt med ord eller gärningar; Eller eff-
terkommer icke hwadh som til wärt och Rijtsens gagn budit warder/tä
straffessäsomtilförendeomMarstensagdt är / eller här effter vthi

. hwartfallwidarevthtrycktwarder.
B Men



' XXIX.
MenbiuderOffwersten/OffwersteLentenamptenetc.sittvnderhaf-

wande folk en eller Aeere/nägot annat än chttwärtienstangär/ och v-

vthan om hans Smbete är / tä erkenne Regeutentz rätten ther öfwer
hivad han styldig är/effter som satenär til.

XXX
Lijka sä stal och hällas medh bindande och lydande emellan Ryttmä«

siaren/HKfwitzmannen/therasLeutenampt/ Fendrick och gemene
Ryttare och knechrer / fäsom om Öffwersten och hans Dnderhafwands
Folksagtär.Och där nägonstilnadtdem emellan kocker/rättesoe straf-
fes päDr;»» M.

XXXI.
HivadBnderbefähletochderasvnderhafwandegemeneRyttareoch

Knechteranlangar/ täwarithenfom dem til heder och ähra angriper/
styldig thet til at bewijsa / och stalprocederas där medh fäsom emellan
Jemlista.

XXXII.
Binder nägon gemeen Soldat sin Lwartermästare (arrthen ded är

vnder Ryttare eller Knechter) heller Wachtmästare/ Furerare/ och
FendrichzLeutenampt eller Rustmästare. hugg medh Näfwa när han
honomuägotpäEmbetzenswägnarbefallattdeswarder/misteNäfwan
ochköresaffLägret/Omdedhibesättningensteer/ Men steer dedh i
Marcken eller i een belägrat Fästning sedan Wachten satt är/ miste
Lijffwet.

XXXIII
Sargar han nägon affför^Befähl/ karckebllceras/hlvad heller thet

steer iFält eller Befästning.
XXXIV

Steer thet vthi Qwarteret eller i Städerne/ ther de hwar vthi sitt
logcmeiueäre eller tilsammanskompue/tä stärstodeRegementz Rät-
tenihenne saak/och hwad dem billigt synes / erkänne the arbitraliter,

XXXV
Ehoo som blottar sin wäria i Marstens eller Fältherrens närwaro/

i den acht der medh stade at göra / miste handen.
Ehoo'



XXXVI
Ehoo som blottar sin wäria i wredersmähl vnder flygande fahna vti

flacht eller Togordninger / äret i Marcken/brrchebuccra; / äret i besätt,
ning / miste handen och strwijsas.

XXXVII
Ehoo som sigh fSrdristar at blätta sijn wäria pä thet ställe och tijdh /

där Krigz eller Regementz Rätten hälles / straffes til Liffwet.
XXXVIII

Ehoo som inägou fästning wid besatt wacht/blättar sin Wäria; wre-
des modh/ miste Lijffwet.

XXXIX
Ingen stal sigh 6encral Prophossen/ hansLeutenamptocDraban'

teremootsattra -Binder nägon til / sigh emoothonom eller dem atwä-
ria / nar han eller the nägon pä Regementz wägnar antaste/ miste lijff-
wer.

XI.
General Prophossen är loffgiffwit ataprcbcnäckL och antasta alle

demsomemoot krigz Artitlarne eller almänne Päbudh handla /eller
eliest i nägon missgärning bcsläs och finnes/ fast dedh honom icke är be,
falt / men hafwe den macht pä sitt Smbetz wägnar.

Wäl mä general Prophossen antasta och i Järn eller hächte.fSrwa»
raden brotzlige; Men ingen mä han lära mkikcera vthan FältOffwer-
stens wtttstap och wilie / «ned mindre honom strax at exaqvcr* pä den
brotzlige vthtryckeligen och specialiter befalt wardex.

XL.I1
Regementz Prophosser äge samma frijheet och rättmuta vnder sitt

( Regemente/ochFahne ProphosservndersijneFahner / som General
Prophossen vthi Lägret.

XLIII
Hwad Wagnmästaren och andre slijkelsom nägonbefalning iLägret

hafwe / biude pä sitt Embetes wägnar / stal sä widt deras Kall tilläter /

vthan gensagu effterkommit warda/^äsom om andra sagt Sr.

Alle almänne päbudh stole affTrumpetare och Trumflagare vtblä-

fas / omfläs ochsäledes förkunnas/hoodem sedan bryter/ straffes effter
wittthervppä sättär. Bij 3«gen



XLV
Ingen Soldat stal hälla sigh för godh / eller sigh wägra at effter-

tomma hwad befalt warder / til wärt bästa / antingen medh arbete wtd

Fästningarne / vthi Lägret ellereliest i annor mätto / hwad thet och wa-

ra kan. Hwilken emot sLdanne Päbud mytinerer och sigh offentligen
medmotwilligheet ther emoot sätter / straffes til Lijffwtt»

XI.Vl
Hwem Cronones Arbete fkrsumar/ straffetz rilTrähästenellerIär-

mn /oe Sthe entijdh efftersom saken är til / Watn ochBrödh.
XI.VII

BefähletstoledrifwaArbetetoch ftiitigttilseeat thet hehörlig fort-
gäng hafwa mä; Gördedh nägon försumeligit. tä straffes effter som
stadan är til / effter krigzrättensDoin.

XLVIII
EndochSoldaterne stole lyda och reffeLkera deras Förmän och Be-

fähl/somsagtär/sästal dochsädanrcspeÄwyrdning och lydno altijd
sLwara sörständen/atden sträcker sightil wärt och Rijksens gagn och
bästa / och icke annars. Wilie nSgon binda nLgot som kan komma osioe
Rijket til stada /förderffetter nadel / tä ständr krigsmannen honom in-
gen lydno / ehoo han och Sr högre eller lägre; Och ther nägon dedh gör/ tä
stäende lijka straffwrdh den ther bödh.

XLIX
Ingen Offwerste / Capitein / myckit mindre nägon aff vnderbefälet

stal binda och anmoda sin Dnderhaffwande Soldat nägot trälachtigt
slääp til sitt egit bästa; Gör dedh nägon / tä ftande thet tilKcigzrättenS
Dom/hwadstraffhan därmedhförtienthafwer/hwilket mostestarpas
eller lindras efftersom stadan eller fahran / som anthen K. M.tz eller
Krigsfolcket hafwe warit vnderkastade/är stoor til. Men der Capitei-
nen ellerSffwersten sordrade^affen etter fleere sijne Soldater nägon
handlangning / i Fält etter eliest / thet han vthan stoort beswär och stääp.
vch ^t 1 pä befalning wara styldigh owagerligen at

I.
Ingen gänge nägonannan wäghvthur Lägret etter Staden / etter oe

tilbäka in igen /vthan genom Porten och oräiuari wägen/widLhffstraff
tilgörandes

Ingen



LI
Ingen göre om Natte» nägotLarm i Lägret eller stiute nägotRööraf
ioträngde mshle / hoo Get gör / straffes til Liifwet.

lii
När o nibläset/omslaget eller nödtorfftigt tilsagt warder at wachten

fättias stal/hootä Wachten försummar / straffes til Trähästen.- jär«
nen elkr Watn och Brödh / som saken är til.

LM
Säfwer nägonpä Schiltwachtenthetwari stghvthi Grentz Befäst,
vingar/eller i Mareken / harchcbuccras..

LIV
Gär nägon ifrän Schiltwachren / för än han afföses / eller dricker stg

pä Schiltwachren sa drucken / at han stjn tienst icke förratta kan / dar.
cdeduceraz»

LV
När ombläset eller slaget warder/ta late hwar och en stg strax finna

hoos stjn Fahna:Försummar ther någon/ straffes tilIärn.
LVI

När man vprycker/ tä stole alle som Fahnan sworithafwa/ ivara
stinKahna fölrachtige ?Och ingen fördriste stgh at blifwa tilbaka /vthan
OfwerheetennesLoffochminnerBliswer nägon tilbaka aff försum.
metse/ straffes tilIärnen.

LVI!
Skeer ther aff Myterij/ straffes til Lijfwet/anthen thet är en eller

Rymmer nägon vndan wäroch Rijtsens tienst / som strifwin/legder
eller wärftvader är /eller och wijker ifrän stjn Fahna / och den icke til
ther ytterste förswarar/sä länge hon kommerifittbehäld igen/ straffes
tilLijffwet.

LIX
Hwar och enachtemcdh stijesä iTägandesomeliestden platz honS

tilordnat är; Och ingen stryke framman för annan / eller blande stgh
bland trotzen / eller sättie stgh pä wagnernesom effter ordningen bör vti

wappn til wärns reda täga. Hoo thet gör straffes som fahrligheeten är
til / then bäraffstrorsakas kunde / hwilketRegementz rätten wetta bör.

B iiij ryminer



Rymmer nägon i Marcken iftän stjn flygande Fabna / straffes til

Hjffoch ähra/Blifwerhan sargat eller dödatääflygandeFoche/ wari

satlössomthetgör.
LXl

Hwilken FahnaRyttereeller Regemente Knechtar kommer medh
Fienden til at drabba/och tager flychten förr än the Sidwärivrne icke
mehra bruka kunne/stole stända til rätta för Marsten och öffwerste
Krigzrätten.'

L.XH
Finnes stulden hoosBefählet/wari ährelöös ochaffLägret förjagat.

l.xm
Finnes stuldenhoosBefählet och che gemene tillijka /tä straffesBe»

fählet som sagdt är; Och affthe gemene hängias hwar tijonve effrer Lot»
ten / och the öffrige tienevrhanFahna / och liggievthan om Qwarteret/
och g-reLägredt ree,»t / cher thet oreent är / alt in til thetz chemedMan»
heet sin willo botat hafwe. Doch hwar nägon / en eller flere ibland desse
kunne in för Krigzrätten tee/ar the ostyldigeäre för sine Personer/ tä
tvari saklöse / och ntute deras oftyldigheet til goda.

L.XIV
Ehoo som först tager flychten/mä saklksst ihiälstäS;Och cher han vnd»

koMer/deeles til en stälm oc vtropes offentligen därföre oc wari fredlös.
1.XV

StormasM nägon Fästning eller Skantz / wijka the affmed mindre
the med Fienden haffwe warit til mangels oc brukat deras Sidlvärior/
ellerblifwaaffFiendennedkastade/ warisäom Befähl som gemene
Knechtar Lagsamma ; doch sto le Domare statta Stormens möyjelig»
heet / och cher Eter Domen stärpa och lindra.

LXVI
Hwilken Fahna förlöper enFältSkantz/baktolie, reämÄe lijde fam»

ma straff/ med mindre the tree Stormar vchstät hafwa/och ingen hielp
fätt/ och tä dödznödförhanden är.

Lxvn
Hwilke Fahnor ocRegementeallmäntMyterijbegynna/stole straf»

faspäsamm sätt. Finnes vphoffwet och Rooten til Myterij/ then
straffes til LMvet r ochthehonom lydde och beplichtade / straffet effrer



thet sätt som näst tilflrendesagdt är-
L.XVM ,

HwilkeFahnor och Regementen icke fort wele / när man drabba el»
ler storma stal / och Redden til dem kommen är / vthan stästilla affmot.
wilie / eller sträck / eller taga flychten / stLnde samma straffsom förr sagt

-S är. .

L.XIX
Warder nägonFahna ellerRegemente Fältflychtig I ta ftole the;

reesor estter annan / Sex wekor emellan hwar stämning /til rätta cice.
ras / och dem säker leid gifwas tilrättaoch tfrän / stjn saak at förswara:
Finnes dee emoot Eedh och Troheet handlat hafwa / dä stoledee ährelö»
fa och tilSkälmardömas / och biltoge läggias/hwad heller dhe tilstädeS
komrnn ellerey. Doch ther de stg för ratten inftälle / stal dem Leiden o-

brotzligen hällas.oc de släppas vppä frijan foot igen. .

LXX
Hwrlken Fahna eller Regementeinhäller stgh i rraÄrr eller handel

med Fienden / Of / Marsten / eller den iMarstenS frSnwaro commen-

llcrarowtttandes oc owiliandesttä straffes Befählet som styldig är
tilLijff/ähraocgodzochhängieshwar tionve aff the gemene/ och the
öffrige straffes somDrr är sagt.

LXXI
Kan stg någon vndleda/at icke hafwa ivarir med dem andre deelach»

tig / vran heller emoot fagt / warisaklöösoc niute thet til gode/ när nä»
gon förfordring med Lägenheet stee kan.

lxxhi
Blifwe sädanne ey tagne / tä procelleraz einootdenr säsom om Fält»

flychtige sagdt är /och the styldiges godz Lon65ceres.
I.XXll

Hwilken nägonFästningvpgiftver til Fienden / vthan högste nödh/
tä straffes 6uberneurcnocBe^hlet til Lijswrt; oc the gemene tiene y»

thanFahna/oc liggie vthan omqwarteret/ ocgöre alloreenligheet i
Lägret rent/in tildef the sin brott ined nago manlig gärning botathafue

I.XXIV
Twinge gemene krijgzfolket 6uberncuren at vpgifiva fästning/oc thet

kan dem öfwertygas/tä miste Lijfwet alle som något Befähl hafwe be»
klädt / och i samma twangLonleneerat; oc af the gemene tages hwar

Tijonds



tijonde Man med Lott vch / och hängies. Thesse effterföliande fatt äre
til at statta vthi Fästningens vpgifwande:,. Ytterste hungers nöd/ at

altsom eenmennistia kan lefwaaff/ ärförcärdt. r. AllWärn förta-
gen/oc ingen hielp mere at förmoda, oc at Fästningen iijkwal innan kort
tijd moste komma i Fiendens händer med alt folksens död och vndergäng
Thesse fa ll stal marsten med sineBisittiare stoda / oc där the sanne äre/ s

döme dem saklöse; hwar oc icke / straffes som sagdt är.
.Lxxv

Hälle gemene Soldater samqwämbd och göresambling vthan deras
Capnteins wetstap oc förordning / ta straffes the affBefählet therhoos
äre / til Lijfwet / oc the gemene / som omFästningens vpgjfwande sagdt
är;Octhetvthan anseende / hwad hellerthe orsak hafwe hafft eller ey.
Ickestal hellernägonCapitein lätteligen tilstädia någon fambling/
med mindrehau sielffwil swara til saken-

XXXVl
Kommer nägon vthi träta med annan / och ropar hielp anthen hoos

sta nation eller andre / straffes til Lijfwet / och the som komM / straffes
fom för annat Myterij.

XXXVII

Gifwer nägon kunstap tilFienden / straffes til Lijffwet.
XXXVIII

Häller nägon spräk med Fienden /vrhan wart eller Marstens i mar-
‘ ken eller Gubemeurens i Fästningen befalning / straffes til Lijfflvet.

XXXIX

Wäxler nägon breffeller budh medFiendenvthan wärt eller Mar-
stens eller Gubemeurcns wetstap oc wilie/straffes til Lijfwet.

xxxx

Dppenbarar nägon Lösen äth Fienden eller nägon annan/ straffes
til Lijftvet.

XXXXI

Hwarlatesig nöyamed thetQivarteer honom i Lägret eller Stadh
tilordnatwarder. Hoosigtheremoorsätter/straffes somför annat
Myterij.

LXXXII
Kastar nägoMortsinWapn och Wäria / eller förlöper den i Mare-

ken / löpe gatnloppet och liggie vchom Lägret / görandes reent Lägretz o-

reenligheer



reenlighett / til dess han sin willo botar medh nägon manliggärning)
lxxxIII

Ehoo som börtfälirr eller bortpantar sine wärior / Wapn eller Lodhi
Krut / Hackor / PickorSköfSar och Spadar eller annan Redstap / lö-
pe gatulopet förste och andre gangeu. och Tridie reesan straffes som för
annat Tiufwerij. Hoo thet och köper etter figh tilpantar/han wari si-
Krigsman eller Markatenter / etter nägon annan /hafweförgiordt sine
Penningar Wapnenochredstapen/sä och löpe gatuloppet förste och
annan gängen/och tridie gängen straffes som en tiwff.

LXXXW

Hwilken som förderfwar eller sönderbryter sin Wapn och Wäria /
eller ochwiliandesförderswar: Hackor Pickor/ Spadar eller annan

Redstap / eller vch lärer smida dem vpp/ han stal äter bättra och betala
dem / etter dreges honom ast i hans Löön / och äthe der til Watn oc brödh
til en tijdh som saken är til effter Krigsrättens Doom / hwilken mäste
stärpas etteriinvras effter Tijdftns Lägenheerocandre omständigheter.

< LXXXV

Ho emotKbtldnagot köper etter bortfäl sedä omflaget är/hafueförwäre«
kat de s§ solde/sittgodPoc the fö köpte/sine penningar / ocstraffes ytterli-
gare ester ther wite so förbudet tvedhänger. l.xxxvl

Ingen Wes hwarcken hemma etter iFält iblandKrigsfolcketsom til
Skälm dömderär/eller eliest för siin misigärning stuld hafwer warit
vnderSkarprättarens Händer. LXXXyll

Intetbaliandetilstädes i Lägret eller Befästningen. Faller nägon
träta / den stalstilias äth affRegementz Rätten: Hoo den andre vtma»
nartiLbaliande/täständetilRättensDoomhonomat entstylla eller
Ma/effter son, orsaken ar til. Tilftäder och nägon Capitem/ Leute»
nampt/Feiwrich ellerOorporal sineVuderhafwande at ballia eller fäch»
ta/ochsädantickeaffwar och hindrar/ hanstalderföre strax affdanckas
iftän sitt Embete och tiena pä nytt för en gemeen Soldat och där nägon
stade fölierl siäende med den brotzlige til rätta och stvare til saken.

LXXXFIII
Hoo som wäldtager nägon Qwinna / och ther medh besias och öfwer-

tyges / straffes til Lljfwet. LXXXIX

Ange Horor stole lijdas i Lägret / uien wil nägon hafwa sijn^Hustro
med sig/thet siäende honom ftitt. Finnes och nägon som itt oreenligit
Lefwerne ffrt hafwer / och täncker den at behälla hoos sigh / tä ächte hen«
neordentligen. E Ingen



/

xc
Ingen Soldat fördriste figh atsättiaCld pänägon Stad etterBy s

rwänneLandmedh wrtte/görthetnägon / straffes som annan Jnccn-
diarius»

xcr
Ingen SoldatsättieEld pä nägon StadellerBy i fiende Land/ med

mindre ther blifwer honom befaltaffhans Befäht / anten Ryttmästare
eller Höfwidzman. Icke heller stal nägon aff Befählet sädant Lom.
mendcra.vthanthehafwabefalnmgför figh aff oss eller Fältherren.
Gördedhnägon/ständethettilMarstensdom/ hwad hans brott är/
och stattes vthi doinen bäde stavan sä ock thethinder och affsaknad som
krigSwäsendet/wärtellerMarstensBpsäättaget hafwer/ fä ock dem
-rotzlige til Lijff/ Lem / hächte eller böter/ som saken är til.

XCII
Ingen Soldatröfwe eller medh wäldtagenägotaffwäre Vndersä*

tere / anthen the marcKcra igenom Landet / eller och liggie iBesättninge/,
etter Lägret / widh Lijffstrafftilgörandes. »

XCIIL
Ingen göregärning ää den som hafwer fatt Wärt eller Marstens

förswarelfebreff/ hwad heller han ar wäneller fiende/ hoo thet gör strafffestilLiffwett
xcir

Hoo fin wärd eller hansHionflärther han blifwer förlagd / straffesförste och andra gängen tilJärn / Watn och Brödh /oc ware ogilt hwad
han fär förstada / täfwareeffterfomgärniitgen är titt

xcr
Ingendrifte figh athindra dem som tilförning göre i Lagredt eller

Staden/ellerkastetherasgodzaff/eller borttagatheras hästar/hoo sa«dant gör / straffes tilLijfiwett
XCFl

Hoo som röfwar eller stiäl nägonBostap eller- annat sli-kt i wänne-
land/ eller affdem som tilföringgöra til Lägret; eller och tager ifiendeland vthan förloff/ straffes som förannat Rähn och Tiufwerij.

xcrn
Gifider Gudh lyckan at fienden blefwe slagen vthur Marcken / Tä

stoleattefulfölia fienden/och ingen slä figh pä byrheför än fienden är
förjagat



förjagat / ochfä längt stee tan / förfolgder. Faller man fienden i Lägret l
tä stal ey heller nägon fördrista figh atbegifwa figh pä bythe/stkr än fi-
enden är aldeles förjagat och affLägretslagen r och tä plundre hwar den
deel affLägret som honom tildeeltivarder/ icke fördristandes figh an-
then str at gifwa sighlpäj plundring / ey heller fallandes i nägot an-
natQwarteeränhonolntilordnatär. Slärfighhär emo0t nägon pä
bythe /förrän fienden äraldelesaffflagen/tä mä han faklöst ihiälfläS
aff fin olllcerer, stalbroder eller andre ; Eller ther dedh icke steer / och nä-
gon stada lijkwäl therafffolier / miste lijfwet. Fölier ingen Wda / lig-
gie vthiZärnen Mänad / och äthe Watnoch Brödh/och bythet gifwes
til Hospitalet. Plundrar nägon i annatQwarteer än honom war-
der tilordnat / ware Laghsamma.

XC7III
Jär man nägon Fästning ellerStavh innmedh stormande hand / tä

slää fig ingen pä nägot bythe / förrän all Fästningens Wärn är intage/
och Besättningen eller Borgerstapet hafwelagdt Wäriorne nidh / och
qwartereWäre Solkaterne emellanvthdeelte. Görenägon här emoot
ware Lagfammasom näst tilftrende sagt ar.

xcix
1

Ingen Soldat beröfwe ellerplundre nägonKyrckia och Hospital /
fastän Staden medh Stormande Hand intoges / med mindrethet dem
blifwer befalr / eller och Besättningen eller Borgerstapet flyr ther in
och göre stava eller Wärndär vthur/Hoothetgör / straffes som för an-

natRooff.
c

Ingen stal mä sättia Elh pä nägon Kyrckia / Hospital / Scholeri
qwarn /eller göra dem onyttige vthan thet särdelesblifwer befattat. Ey
stal heller nägon violera Präster / vthgammalt folck / qwinnor / Iung-
ftwer etter Barn / med mindre nägon affdem sätter figh til Wärns/
widh strafftilgörandes effter Krigzrättens dom.

ci

Fänges nägot byte vthi en Sfwerwunnen Stadh eller fästning / eller i
ett fientligit Läger/där affhörer ost til all Skytt/ Kruth/Lsdhoch
mumnon som iförrädh är/sä ock alt thetProviant och viLtualie som i
allniänne förwaring och Hwsfinnes: Thet öffrige kommer Soldater-
«etil/-chtheraffgifwesentiyondedeeltilthe fiwka Soldaters Hos-



Mal. Alle Fängar stole otz först xr-ecemeras och i händer Lefwereras
äre nägre ther ibland gnalikcersäe Personer / som wij begäre til at be-
h älla / för demwele wij gifwa en redelig »compen» effter som Fängens
Lrr och eoaäirion kan wara: dem andre mäge the stelfive behälla och
rLNVonen äthniuta.-Doch sä i at ingen vthan wLrt eller Marftens til'
Känd rLnrroncrrr, widh Li/ffstraff tilgörandtS.

Cll
Dricker figh någon drucken aff-öl eller Wijn I han finner för figh i fi«

Endens Läger / eller i nägon Stadh föe än fienden är aldeles förjaget/eller
Stabzens wapn nederlagde / den mä saklöst ihiälsläs aff hwem honom
Lfwer kommer pä färsta gärningen. Men ther han vndslipper och bliff
wer anklagat och öfwertygat/och ther fölier stada aff/ straffes til Lijff
wet: Fölier ingen stada / straffes til Järn en Manad och äie watn och
BrödK.

CI1I

Allewarepkichtigeatkomma pä Munstringen hwad dag eller tijma
dempäbudet warder. Ingen öffwerste/Ryttmästare eller Höfwidz-
man wägre figh at Läta munstra eller besickciga sitt folck / euär thet aff
Munsterherrarneförordnat warder /gör thet nägon/ straffes som för
annat Myteriju

CIV
Inger» Offwerste eller Capitein lähne vthi Munstringen annars folk

stvpfyllasij»»Redd»Hoo thetgör/ ställesffrKrigzrätten och dömes
ther til en Skälm/ sedan wecklesFahnan tilsamman öfwer Hufivudet
pä honom / och drifwes affLagret medh stock knechtar.

cv
Läter figh nägon leya / löpe gatuloppet första och annan gängen/ och

tredie gängen miste hufivudet. Therochnägon Capitein etter oKccrer
bär wetstap at hans Soldat läter figh leya/etter styrcker honorn ther til
blifwe offentligen crllerar aff sitt Kall.

cvi
Hwilken Ryttare sorn lähnar annars Hast / sadel / Pistoler / Wapn

pn eller Waria och teer sigh ther medh pä Munstringen; Hafive för-
giort Häst och Tyg / Wapn och wäria/och hanffrwijfes Lägret ;vc den
som Länar / »vare mindre rnan/och förwijses i lijka rnätto Lägret; Hwad
som och pä sädant sätt förbrutet warder/ ther aff kominer halffparten
Ryttmästaren oc halffpattenProphossen til För»



cvn
Förderfwar nägon sin Häst medh wilie / menandes ther igenom at flip»'
pa heem / eller blifwa affvanckat / deles til en Skälm / och misteHäst sch
Tyg ochförwijses Lägret.

CVHI
Me Ryttare eller Soldater stole antagas och instriftvas i Rullan

päeenfrij MunstringaffMunsterherrerne/ och icke affRyttmästaren
eller Capiteinen. Hwarköre ty heller nägons Säld eller Lähning sta!
angä förr än dee nmnftrade äre.

Ingen Ryttare eller soldat stal mäförlostvasvthur tiensien/ hwar-
ken vffOffwersten / Ryttmästaren eller Capiteinen / myckit mindre nä»
gon affVnderbefählet: Vthan ehoo som pä een frij Munstring antagen
är / ocl) hafwer giort fin Eed/han staltiäna til deg han äter pä en mun-

stringaffMrmfterherrernefm sagd och affdanckanvarder. Och tä stal
dem PabtildelasaffMunsterherrerneoch deras Offwerste.

ex
Begärernägon atblifiva affdanckat / är han wärfwad soldat / thee

stäude honom fritt medan han r Borgläger ligger /sä och när tuget än»
dat är. Ingen ware fritt at affdancka när Härfärd päbiudes / myckit
mindre när man emoot fienden rycker.

CXI
Begärer nägon strifwen Knechtförlofining / tä stole Munsterherrer-

ne städa hans orsaker /och där de stälige finnas / medh sittPafiförlofwa
honom. Thesse äre the orsaker som gälla mä r». När han stuker och för»
lammadär /säat han ingen tienftmehrakanvppehälla.r.Athani ro.

ährtiänthafiver. Eller waritpä tiyoTogh/och thtt kan medh ful»
lomwitnombetyga/

6XH
Gifwer nägon Offtverste /Ryltmästareeller Capitein nägon aff sim

Dnderhafwande Soldater förloff/annorlunda än nu är fagdt/ straffes
Mom str annat Tiufwerij: Och den som förloff tager / hafwe förwärc»
kattreeMänadersSäld/ochsittieiIärn enMänad widh Watn och

Ingen öffivtrste / Ryttmästgreeller Capitein gifwe nägon Soldat
C iiij heem»



Heemloff / eller sändan -hr Lägret /vthan Marstens 6enerrl Lommen--
äcurcvs wetstap ochtilständ:Hoothetgör/hafweförwärckattteeMä-
nåders Sälv / och sware til städan som wy ther afftage

GXlV

Ingen Ryttmästare eller Capitein dragevthur Lägret eller Besatt-
ningenat tollicircrsomsiinLöhn / Rästever ellicst/ vthan Marstens
Marstenseller Gubcmeurens wilieochtilständ; Gör thet uägon/hafwr
förwarckatsin Anfordrirrg/vch sättieslftön tiensten och Embetet / oe för-
myses Lägret.

GXV
Ingen Ryttmästare eller Capitein förhalle fineGoldater deras fäld

eller Lähmng/eller den i nägor mätto affkortt Gör thet nägon / och the
ttaga / ständetherffredil rätta och sware säsom för annat Tiufwerif:
Skeer ofi therigenom nägon stada /sä at folcketför hunger och nödh stuld
antenfalla ifiukdom / gifwevp nägon Fästning eller Mytinere / förlöpe/
Tä stal hau swara otz icke mindreän hanen orsak och vphofftil all olycka
warithadr.

GXVI
Hafwer nägonCapitein/ellerRyttmästareförsträckt sitt Folk/ och

begärer wara betalt / sädant stal steemedhGommMrierncz wetstap / oe

gäldansä affdragas / atwär tienst lijkwäl icke alldeles försumas.»
GXVll

Trvnger nöden atlänningarne icke aldeleskunne effter bestälningerne
dthgäirättantydh/fästoledochlijkwälalleläta^ finna willige til
tvär tienst / allenast at themedh kost til -nödtorfften försorgde warda:
Doch ftäl thttthemrästervthiaffräkningengott giorr warda effter be-
fiälningen.

GXVffl
Thetär och enkannerligen aff nöden at rätt'och rätttvisso / sä wäl vn-

der krigzfolcketfvmandre/vrhan wäld och ordenteligrn stepas.
CX1X

Konungen är GudzDoomhOvande pä Iorden? han är HSgsteDom-
maren sLi Lägretsdin hemma.

GXX
Men effter myckit finnes som hans Domar owärdigt kan stattas; ty

bör sä wäl i Lägret som eliestVnderdvmare wara som trätor äthstilia oc

Itär-



Kätstoda / och botha hivad emoot desse wäre Artiklar brutet warder.
exxi

Wij förordne flrdenstuld vthi wäre Läger/twenneRätter / -nder oc
öfwer Rätten.

cxxit
Bnder rätten bestär vthi Regementz Rätten vnder footfolcket och ryt»

ttreRätten vnderRytteriet..
.

OXXIIt
VtbiRegementz rätten stalOfwerstenwara pr-e6äenr eller och i HanS

ftadhOfwersteLeutenampten. Hans Bijsirtrare stolevthwälias affhee-
le Regementen / N. r. Capiteiner/ z.Leutenampter/ z. Fendricher t
r. Chergeanter / z. Furerare/ z.Wrare/ sä attalet är til i z« Personer.
Medpr^lläenren..

exxiv
DthiRyttare rätten stal Offwersten för Lavallerieä wara prTilä-nc

eller i hans stad Ryttmastaren förwär lijff Fahna. Hans Bisittiare
stolevthwälias ass alle Ryttare FahnerN. z.Ryttmästare/ z. Lrute-
nampter / z. Fendricher/ z- Lorporaicr. sä at talet är til - z. Personer
MtdhprTliäencen.

CXXV

.Vthi Kffwerste Rätten sitter Marsten säsom prL^öenr/eller i HanS
stänwar» Falt M arskalken- Marstens Bisittiare stole waraFältmar»
stalkewGeneralenass^rcillerier, Fält Wachtmästaren/ Generalen för
CavaUcned, Falt Qwarterrnastaren/ Munsterherrerne/ sä alle Ofwer»
sterne i eller i deras fränwaru O fwerste keutena«npterne. Och desse alle
stole wara tltstädes ft offta Krigzrad hålles..

OXXVL
Medh deras Säthenvthi Krigsrädet och Rätkegänger stal delle ord-

ninge hällas/atpr^llciemen sirter i HZgsiitet en^rmer/sedan pä the nedre
sathe Stolar pä högra sijdan om honom / Falt Marstalken / Fält wacht«
mästaren- Pä wänstra sijoan6enelLlen-aff Artilleriet, Generalen aff
Gs valecieä, ftdhan hwar om annan efter denne ordningen. Falt Owar«
termästaren/Munsterherrerne/Offwerften för wärt Hoffregemenre- Sä
Dplandz/Wästergötlandz/Snralandz/ Östergötland; / Norlandz' Fin-
landzochCarelens Regemente. 2'lre an lä aff för:" orbirrarij i näqra
Lxcravlämem vthwglde och keeste/ the stole intaga Säten nast.för:or

ölnar».



ainari Resemente.Ther vppä föllit E)fftversterne flrfrämmande eller Be-
sällade Regementtn / hwar fäfem han länge tiämhsstver.

QXXVIl
Alle thetzeDomaresä i kffre som vnder Rätten / stole göra theras Eed

vnder baran himmel / och fwäria Gudh och o§ effmföliandeEed. Iagh
NN.lofwar och stvär-widhGudh och hans H.Evangelium» at iagh
wil och stalvthi alle Domar rätt göra / och döma effter Swerrges Lagh
och desse Krig; Artiklar och mitt bästa Samwethe/ och thet läta för
Frändsämia / Mägsämia / wilieeller wenstap / myckit mindre för Redd-

hoga / Afwund och Illwilia / eller/och för mutor och ZäfE stuid. In-
gen och den Saaklösan göra som saker är. eller den saker som saklöftr är/

sä beder iagh migh Gudh til hielp til Lijffoch Siäl/som iagh thetta tro»

ligen hälla stal.
QXXVM

Domare jLstverste rätten stole göra deras Eed / först Lägret slaäs/och
stal Marsten och hans Bistttiare samblas pä den Ort Doomstolen blif-
wer sattvtan för Marstens paulan oe ther stal en först pä wärawägna»
händaEeden affMarsten ftdan förestafwar Marsten Eeden äth stjna
BiMtiare.

Cxxix
VthibädevnderratternestalprselläcnrengöraEedh/och sedan medh

handtagh häilda Eeden (hwilken offentligen fä offta Rättegänger hälirs/
vvläsas stal) affstjne förordnadeBiMtiare.

OXXx '

Athi öfwerRätten stal wara en Eedstvoren 5ecrerar,us som filjtigt
hafwerDpsyyn mevh prorttscoller at all ting wäl annorcrar- ställer och
författar Dommarne / Rädflagen och alle , som i Fält medh alle
Belägringar/Slachtninger/Skärmytzlar och annat flijkt anteknar oe
norcrar medh dagar / rijder och andrecircllmllamier. Han stal och jemre
Marsten vnderstrifiva alle Domar och Rädhstagh. Sedan stal han
hafwavndersin hand r.^orarios och strifivare som hälla prorockoller
och strifwa alt i reent; Sä och hälla godh regikrarsr pä alt thet som »nar-

sten etterKrigzrädet befaller / eller och til dem strifwes och anländar.
OXXH

Bchi öfwer Rätten stal och wara vnder preciäengLydno en Rättegängs
Webel ellerWachtmästare. HansEmbtte stal wara at effter prslläen-

ren«



gens besittning stämma til rätta alle dem fom anklagas och stvaka mästein föröffre rätten.
e^xxii

Z lijka mätto stal och i alle vnder-eller Regementz rätter ivara en Eed-
fworenRättegängs Stristvare- sä ockRättegängsWebel eller Wacht-
mästare/och deras tiänst och Emberewareidenrämn/somom the för«
re Rätter sagdt är.

CXXXIU
Til Kfiver rättens LoZmrion förhör och Doom hsre alle Crimina La.

fa Majeftaus, enkannerligen thesse / i.Omnägorgör försät pä oy säsomSweriges Konnrig / och wil ost dräpa medh Ordetter gärningar, r. Om
nägor talarthetwärKonnngligehögheet oc goda ryckte är förnär.
Om nägon hafwer stgh föresatt atförräda / rra^crar med Fiend? ther om-
etter och medh gärningen förräder nägon wärFästning / Läger eller wärt
krigsfolck / etterSkepsflotta / eller något annat slijktost ocCronan macht
vpäligger: Säsom ock om nägon hafwerther wetstap om/ och chet icke
dppenbarar. 4. Om nägon hafwer hemlig OrrcHonttens medh fienden
5 Om nägon förer afwogan Skiöld emoot ost och Fäderneslandet. 6.
Om nägon gör gärning ääRijksens Arffurste / gör försäät afhonom / el«
ler talar om honom försmädeligen. 7. Om nägon annan assg-neral 06/

»Lererne som hanär lydno och wykdning plichtig / eller talar hänligen om
Lem.

0XXXIV
Hijt höra och alle the 5anlcer som begäs aff någon Menigheet anthmhela eller halfwa Regementen eller Fahnor.

CXXXV
Gä och alle the Trätor som stgh kunne vpfpinna emellan ollcerare och

theras Soldater / om vnder Rätten ärluGeÄ, anihen therföre at the äre
imerelleraäe thekvthi äireQc eller inäireÄc, eller elliest.

eXXX^I
Blifwer nägonollicerec etter swenst Adelslnan ankiagattil Lijff/ Lem

eller ähra / thet stal stee in för öffre Rätten.
cxxxrn

Alle the ciivil ährenden som dömde äre affvnderRätten vch öfwergä
502 Dalerswärde / bör toina in för öffreRätten / säsom och den bör blif»
tva antagen fom figrättlös klagar ochbewijser.

D
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cxxxnn
Alle Andre Ahrenden som sigh elitst i thetgemeene Lefwerne tildraget

the ware Civi< eller Criminai, stole först komma för vnder Rätten och ther
affdömas / och stände hwad the fäya; medh mindre Lagwadt warder

exxxix
Vthi Lrimina! saker tilstädies intet wad;doch stal domen prseccncerar

Marsten! och icke cxegvcraxför än han thetbefalt hafwer. Närthet är

stedt / stal ingen förändring i Lx-curioncn tä stee / medh mindre wij siets-
ive tilstädes äre / och otz täckes thet annorlunda äi^oneis,

GXL
Vthi öffre Rätten är General Prophossen ochhans Lcutenampt' an»

klagare/ och stal wär Fifcal sällkerahonö ;the stole wara förplichrade alle
Laulcer som anthen i gemeen eller affnägon särdeles btgääs at obserwera t

allethesakersomlilOfwerrattensLc-A^iriorihöra/ andraga och orden-

teligen vtföra; sä ock sedan den styldrge lära exc^ver». Hwar och nägon
saak otz angär/ den stal wär Fifcal föra i rätten och tilbörligen.igensm
driswa.

Samma tienst / macht och myndigheet hafwer Regementz Prophost
sen vthi vnder Rätten / och stal wara förplichtadtat föra alle t^eFauker t
Rätten somSoldaterne commicccrc och bega / särdeles emoottheffe Ar°
tiklar: och ther stal han effter föregängen dom cxegvera öfwer.

L^Il
. Allebötersoaffdömes vthiKrigzrättestolestifftasvthitry/ Otz/MLls»
äganden oc Ratten ;Ther affgifwe wij wär saak Sth Befählet / i sä >nät»
to / at Ryttmästaren niuter Sakören affstne VnderhafwandeRyttare t

Capiteinen affsine Knechter/Offwersten aff stne Capiteiner ellerRytt-
mästare / oc Fältherren affOffwersterne och geners! ollicercrne, »ned mrn«

drethetäreLriminal Lxfe Maieftads, dewijotzallenaförbehälle. Och är
thettaicke wijdaretilstrstäendes än m-dan thei Fält / besättningar eller
paArbecheäre/hwadhstgdetzemellantildragersa längehwar hema ärt
tä stgnde sa Krigzfolked; brott til laga ting / oc böthe lijta medh andre fn»
byggiare effter Landz Lagh.

NäröffrrRätttnhällasstal/tästatthetvthiLägrektwä Timar til»
förende omblasas oc förkunnas; ar saken eriminsl, och angar Lijff/ Lem
eller ÄhrarTä stal den hällas vnder baran Hnnel Archer en eivllsaak/

Tä



Tä hällesRättegängeni Paulnnet. SkeerRättegäng offentlig vnber
baran Himmel / täsamblar sig Krigzfolketpäplatzen ther stolarne satte
äre/oc slä sig i en ring ther omkring / icke giswandes sig närmare ftolarne
än förordnat är: Sedan träder Marsten allena med sine ^stellsrer twä
oc twä vthur Paulunet/ och hwarsätter sig pä sitt rum? sä Sscrccerarcn
med sine dlocäriswid ett Bord rher til förordnat.Ther effter börrar Pro»
phosseusijn klaga/och proceäera-rsedanmed käran oc genfwar/ til thetz
domarne are nogsampt vnderrätrade/ och 8encemien stal fällas.

Hälles Rättegången i Paulunet / tä stal ther i lijka mätto sättias st0«
lar / ocBisittiare fölia marsten dijt vthur sitt Pautun.

QLX
När Domarne äre eens om 8cnrenricn, tä stal han conciperaa aff 8e.

crccarjen oc offcrttligen vpläsas;Oc hwad ther dömmes / thet siande ochey
ätergange/säsö Konungens dom / doch o§ revistonen altijd förbehällen om
saten den sä lyda kan.

CxLxl
Medh Vuderratten hålles lijka pioccf;, allenast at thet steer in vthi

ther Regementz qwarter ther Rättegängen hälles.
CXLVII

Vthi Sathen /vnder Domarns/stal thet oblcrveraa at prLsiclcntcn
altijd sitter ftämbft och allena / sedan hans Bisittiare fyra pä hwar sijda/
och fyra geent emoot honom / och8ccrctcrarcnMed Notaris mitt vthi wid
irr Bord i oc käranden oc swaranden hwar pä sitt sijda om Bordet»

CxLVlH
SäsnartDomen är affsägd /tästärprXliäencenvp medh sine Bijsit*

tiare / och säframptsakenaraffdömbdaffMarsten/ochonangärLijff el«
ler Lem / kä befaller Prophoffen / den oc strax pä vndfängen strifftermähl
ochafflöss»,ing stal stee. Arhonochaffdömdaffvnderrätten/ tä xr-sen-
rera;dtn Lth Marsten / när wijicketilftädesäre;oekgänge tä esiter hanS
cenlur och befalning / anten til näde eller cxecucion.

LXL.IX
Ingen hög Osticercr, öffwerste / Ryttmäsiareeller Capitein bidieför

nägon som Lagligen dömder warder för nägon sijn missgärning eller brott
emoot desir Artiklar»medh mindre han den brotzligenärstylder är/ säat
ther hans naturlige kärleekoc blodzband kan tilmataö; Hoo elliest thet
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ZSrMttSWgodhwehh-en bkoblige/schblifiveiftLn sitt 0Kcrä e«,

Mvverrr.
er.

Alle the ftm förKrigzmän brukas / stole til thesseArtiklar bundne war»
da / dem at effeerkomma / ochther nägon ther emoot bryter i Fält / Besätt»
ningar eller vthi Arbetet /ware desse för -m straff vnderkastade vthan
anseende / hwad heller han InlSndst eller Bthländst / Adel eller Oadel är;
Schstalingen här emootanthensine xrivllegis.prLemincnlr eller nägon
Rättigheethafwaatxr«cenäcr2,sälängehanwär Löön och säld för en

Krigzman drager.
ThestekrigzArtiklar hafwe wij säledes lätitsammandraga / och wele

atthe ftole hwarie Mänad offentligen föreläsas vthi hwart Regemente/
pL thet ingen nägon owettenheet mä kunna förebära.

Wij wele fördenstul ochbiudesträngeligen alle/ehoo the och äre/ hö»
gre eller lägre i vllicercr eller gemene Soldater /sä och alle andre som
komma iwärt Läger och ibland Krigzfolcker/at the stg här effter rätta
Mdhförestreffne straff/och wär wredeochhämbdtilgörandes. Til

rvissovnder wsr Hand oc KonungligeSecrer. Lägret wed
Elffznabbenden H Ähr »Lr».

Gufiavus Adolpbu^


